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zusatzdatenblatt/foglio dati aggiuntivi
	Dieses Datenblatt ist integrierender Bestandteil zum Gesuch für die:
	Benützung von Sportanlagen

	Questo foglio di dati aggiuntivi fa parte integrante della domanda di:
	Utilizzo di impianti sportivi


___________________________________________________________________________
	Il Sottoscritto/Der Unterfertigte: 
	     

	Presidente dell’associazione/Obmann der Verein
	     


Ai fini del rilascio dell'autorizzazione all'uso dichiara, sotto la propria personale responsabilitá ai sensi dell'art. 4 Legge 04.01.1968, n. 15, che: / Zwecks Ausstellung der Benützungsgenehmigung wird unter eigener persönlicher Verantwortung, im Sinne des Art. 4 des Gesetzes 04.01.1968, Nr. 15, erklärt :

· l'iniziativa é rivolta al pubblico e rientra pertanto tra le pubbliche manifestazioni di cui alla L.P. 13.05.1992, n. 13 ed é subordinata al rilascio della relativa autorizzazione da parte dell'Ufficio Licenze. Dichiara di essere stato avvertito, dall'Ufficio in indirizzo, che la concessione all'uso della sopraccitata struttura sará rilasciata solo dopo che allo stesso verrá presentata in visione la licenza / Die Veranstaltung ist für die Öffentlichkeit zugänglich und fällt somit unter die öffentlichen Veranstaltungen laut L.G. vom 13.05.1992, Nr. 13 und unterliegt der Ausstellung der entsprechenden Ermächtigung von seiten des Lizenzamtes. Er/sie erklärt, vom randvermerkten Amt darauf hingewiesen worden zu sein, dass die Benützungsgenehmigung für genannte Struktur erst nach Vorlegung zur Einsichtnahme der Ermächtigung, ausgestellt wird
· la manifestazione non é rivolta al pubblico / Die Veranstaltung ist nicht für die Öffentlichkeit zugänglich

Il sottoscritto dichiara inoltre:

Der Unterfertigte erklärt außerdem:

· che la società/persona fisica è titolare di polizza assicurativa a copertura dei rischi che si potessero verificare nel corso dell'attività o che si impegnerà nel caso di concessione a sottoscriverne una a copertura dei suddetti rischi / dass der Verein/körperliche Person Inhaber einer Versicherungspolizze zur Abdeckung von Risiken ist, die bei der Ausübung der Tätigkeit auftreten könnten oder daß sie sich im Falle einer Zuweisung verpflichtet eine solche abzuschließen;
· che la società/körperliche Person non è titolare di polizza assicurativa/ dass der Verein/körperliche Person keiner Versicherungspolizze hat;
· che si impegna al rispetto delle norme regolamentari contenute nel Disciplinare d’uso/ dass er sich verpflichtet die Bestimmungen, die in das Bedingungsheft enthalten sind, einzuhalten;

· che è inoltre consapevole ed accetta le sanzioni previste dal suddetto Regolamento, previste a fronte del mancato rispetto delle regole ivi enunciate / dass er in Kenntnis gesetz wurde über die in oben genannter Verordnung enthaltenen Strafen, welche bei Nichtbeachtung derselben verhängt werden;
Ai fini dell'applicazione della tariffa dichiara / Zwecks Anwendung des Tarifes erklärt er:

	TARIFFA A
	TARIF A

	( FORMCHECKBOX 
(- svolgimento di attività non a pagamento gestite da enti o gruppi di promozione sportiva, ricreativa e culturale non aventi scopo di lucro;
	 FORMCHECKBOX 
 - für unentgeltliche Tätigkeiten, welche von Körperschaften oder Gruppen im Bereich der Förderung des Sports, der Freizeit und der Kultur ohne Gewinnabsicht ausgeübt werden;

	 FORMCHECKBOX 
 - per attività e programmi del servizio giovani gestiti da associazioni giovanili;
	 FORMCHECKBOX 
 - für Tätigkeiten und Programme des Jugenddienstes, welche von Jugendorganisationen geführt werden;

	TARIFFA B
	TARIF B

	 FORMCHECKBOX 
 - attività svolte da associazioni, enti e società aventi scopo di lucro;
	 FORMCHECKBOX 
 - von Vereinen, Körperschaften oder Gesellschaften mit Gewinnabsicht ausgeübte Tätigkeit;


IL/LA RAPPRESENTANTE LEGALE DEL RICHIEDENTE

DER/DIE GESETZLICHE VERTRETER/IN DES ANTRAGSTELLERS

________________________________________

Timbro e Firma / Stempel und Unterschrift
RICHIESTA DATI PER FATTURAZIONE ELETTRONICA /GESUCH DATEN FÜR DIE ELEKTRONISCHE RECHNUNGEN

	Il Comune di Laives informa che a partire dal 1° gennaio 2019 le fatture devono essere emesse solo in formato elettronico secondo il decreto ministeriale n. 55/2013 e successive modifiche
	Der Gemeinde Leifers informiert, dass ab dem 1° Januar die Rechnungen nur mehr elektronisch ausgestellt werden dürfen una zwar gemäss Ministerialdekret Nr. 55/2013 und folgende Änderungen.

	Per l’emissione della fattura elettronica si prega di compilare il formulario e trasmetterlo entro 30 giorni per email (viviana.burattin@comune.laives.bz.it) allo scrivente Ufficio.
	Für die Elektronische-Rechnung-Abgabe bitten wir Sie die Formulare ausfüllen, und innerhalb 30 Tage, per email (viviana.burattin@comune.laives.bz.it) dem schreibenden Amt zugesandt werden


	ASSOCIAZIONE/VEREIN

(esatta/richtig)


	

	SEDE IN:

SITZ IN:
(citta/Stadt)
	
	via/piazza:

Ort
	

	codice fiscale
Steuernummer
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	partita IVA
Mehrwertst.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	PEC:

(non obbligatoria/ nicht Verpflichtet)
	
	
	

	Codice univoco ufficio:

Ämtercodex:

(non obbligatoria/ nicht Verpflichtet)
	
	
	


Nel caso in cui non si è in possesso di emailPEC si prega di specificare se si desidera ricevere la fattura (bararre solo una delle due opzioni)/ Sollten Sie nicht im Besitz einer zertifizierten e-mail-Adresse sein, bitten wir Sie anzugeben ob eine Rechnung erwünscht ist (nur eine der beiden Möglichkeiten ankreuzen):

 per posta/zum Post  (indirizzo/Adresse)  ___________________________________________________________


 email/  ______________________________________________________________________________________

DICHIARAZIONE/ERKLÄRUNG
Tutti i dati di cui alla presente domanda saranno trattati nel rispetto delle disposizioni previste dal Regolamento UE 2016/679 in materia di protezione dei dati personali. Il sottoscritto dichiara di avere letto le disposizioni sulla privacy e di approvarne il contenuto, reperibile al seguente link: www.comune.laives.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy / Alle im Ansuchen enthaltenen Daten werden im Sinne der in der EU-Verordnung 2016/679 vorgesehenen Bestimmungen zum Datenschutzgesetz behandelt. Der Unterfertigte erklärt, die Datenschutzbestimmungen, welche im unten angeführten Link abrufbar sind, gelesen zu haben und damit einverstanden zu sein www.gemeinde.leifers.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz
Il sottoscritto/a dichiara che tutte le informazioni riportate nel presente modulo corrispondono a verità e che non sono stati omessi dati importanti. È a conoscenza che le indicazioni false o incomplete potranno essere perseguite penalmente. Inoltre dichiara di essere stato/a avvertito/a e si dichiara conscio/a che, in caso di dichiarazioni mendaci, saranno applicate le sanzioni stabilite dall’art. 76 del D.P.R. 28/12/2000 Nr.445. / Ich erkläre, dass alle im Gesuch vermerkten Angaben der Wahrheit entsprechen und dass keine wichtigen Angaben verschwiegen wurden. Es ist mir bekannt, dass unwahre und unvollständige Angaben strafrechtlich geahndet werden können. Weiters erkläre ich, dass man mich darauf aufmerksam gemacht hat und ich mir bewußt bin, dass ich im Falle unwahrer Erklärungen, den strafrechtlichen Maßnahmen laut Art.76 des D.P.R. 28/12/2000 Nr.445 unterstehe..

	Luogo e data  / Ort und Datum
	Firma del legale rappresentante / Unterschrift der gesetzlichen Vertreter

	
	


Tutti i dati di cui alla presente domanda saranno trattati nel rispetto delle disposizioni previste dal Regolamento UE 2016/679 in materia di protezione dei dati personali. Il sottoscritto dichiara di avere letto le disposizioni sulla privacy e di approvarne il contenuto, reperibile al seguente link: www.comune.laives.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy / Alle im Ansuchen enthaltenen Daten werden im Sinne der in der EU-Verordnung 2016/679 vorgesehenen Bestimmungen zum Datenschutzgesetz behandelt. Der Unterfertigte erklärt, die Datenschutzbestimmungen, welche im unten angeführten Link abrufbar sind, gelesen zu haben und damit einverstanden zu sein www.gemeinde.leifers.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz
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